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Рассмотрены приемы и средства антропоморфной метафоризации в рок-поэзии Д. Арбениной: определены направления метафоризации внутри сферы-источника «Человек как биологическое существо»; выявлены основные таксоны, в соответствии с которыми систематизированы метафоры; проведен их лексический анализ. 
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Розглянуто прийоми та засобі антропоморфної метафоризації в рок-поезії Д. Арбеніної: визначено напрями метафоризації у сфері-джерелі «Людина як біологічна істота»; виявлено основні таксони, відповідно з якими систематезовано метафори; надано їх лексичний аналіз.
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Ilvitskaya A. M. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. Anthropomorphic metaphor in Diana Arbenina’s rock poetry (based on the book «Stalker»).

The aim of this work is to identify anthropomorphic metaphors in D. Arbenina’s rock poetry (based on the book «Stalker») and its analysis. The aim is to identify anthropomorphic metaphors in rock poetry of D. Arbenina, their classification according to the categories and lexical analysis.

The relevance of the study is that this kind of metaphor in D. Arbenina’s rock poetry has not been studied before. We should also mention that D. Arbenina’s oeuvre has not become a subject of serious study yet. Anthropomorphic metaphor arises in the source «Man as a biological entity», which in turn may include the category «Parts and organs of the human’s body», «Health and disease», «Posture, movement», «Feelings, memory properties», «Physical and mental processes, states», «Appearance of man», «Biological and physiological needs of man» and others.

Having studied the semantic features of anthropomorphic metaphors in D. Arbenina’s rock poetry, we can make the following conclusions: 1) the most common type of metaphor in D. Arbenina’s rock poetry is an anthropomorphic metaphor. So this metaphor has become the subject of our analysis in this article. We systematized anthropomorphic metaphors in accordance with the terms of «Parts and organs of the human’s body», «Posture, movement», «Feelings, memory properties», «Physical and mental processes, states», «Biological and physiological needs of man», «Human skills» and others; 2) metaphor is an integral feature of the author's handwriting. It is one of the main indicators in a unique way in the structure of the poet's works. The vast majority of metaphors in D. Arbenina’s rock poetry has its soleness. It reflects the individual beginning of the creation of the poet.

Keywords: D. Arbenina’s rock poetry, anthropomorphic metaphor, man, taxons.

Вопрос о сущности метафоры привлекает внимание мыслителей еще со времен древнегреческого философа Аристотеля, ведь именно он дал первое известное ныне определение метафоры как «приложения к одной вещи имени, принадлежащего другой» [3]. В одной из последних вышедших монографий, посвященных этому вопросу, ее автор, Ю. В. Кравцова занимается уже исследованием не просто метафоры, а метафорического моделирования мира [4]. Среди других известных исследователей метафоры, ее сути, классификации, структуры и функционирования нужно отметить Н. Д. Арутюнову, Е. Т. Черкасову, В. Н. Телию, Н. В. Черемисину, В. П. Москвина и др. Этот список исчисляется уже сотнями фамилий, и это неспроста, ведь метафору рассматривали и продолжают рассматривать со всех сторон и направлений, и в будущем этот вопрос вряд ли утратит свою актуальность.

В данном исследовании мы хотим обратить внимание на метафору, функционирующую в художественном произведении, а именно в поэзии. Поэзия, пожалуй, наиболее метафоричный вид искусства, поскольку в ней важны образы, возникающие в сознании слушателя или читателя в момент восприятия произведения. А на этот процесс значительное влияние оказывают лексические средства, к которым обращается поэт. Использование привычных лексем в непривычном окружении создает особо яркие и впечатляющие образы, что особенно важно для рок-поэзии, которая создана для слухового восприятия и призвана вызывать сильные эмоции у слушателя.

Русская рок-поэзия как самостоятельный жанр сформировалась только к концу 1970-х годов [7] и долгое время не рассматривалась как явление художественное. Однако сейчас этот жанр поэзии становится все более привычным для социума, а, следовательно, начинает вызывать интерес ученых. В основе рок-поэзии лежит утверждение, что мир по своей природе глуп, бесчеловечен, несправедлив и жесток. Фактически, это крик человека (он часто находит прямое отражение в музыке), не видящего выхода из этого невероятно дисгармоничного пространства, куда он заброшен самой природой и социумом – из «озверевшего трагического мира» [2]. 
В целом, язык рок-поэзии близок к разговорному, иногда он включает элементы различных жаргонов, сленга или даже ненормативной лексики, ведь язык такой поэзии подразумевает чрезвычайную эмоциональность, экспрессивность и призван резко, быстро воздействовать на чувства слушателей или читателей и мгновенно находить в них отклик. 

М. Шидер выделяет такие признаки языка рок-поэзии, как необычная плотность семантических стилевых фигур, прежде всего метафор и символов; использование экспрессивных эпитетов, часто в сочетании с лексемами различных семантических полей; использование фразеологизмов и речевых оборотов их преобразование через лексические изменения или дополнения, что приводит к семантически новому высказыванию или придает всему выражению новый смысл; использование лексем различных социальных стилей (жаргон и сленг) и др. [8]. Все это призвано создать некий «эффект неожиданности», усиливающий экспрессивность текста.

Сегодня известны имена очень многих российских рок-поэтов и музыкантов. Это В. Цой, Е. Летов, Г. Самойлов, С. Чиграков, В. Шевчук, А. Макаревич, В. Бутусов, Б. Гребенщиков, К. Кинчев и многие другие. Рок-поэтесс значительно меньше. Возможно, это связано с представлением о мужском характере подобной музыки и, как следствие, подобной поэзии. «Женскую» рок-поэзию представляют Я. Дягилева, С. Сурганова, Земфира, М. Пушкина-Линн и, конечно, Д. Арбенина.

Творчество Д. Арбениной, лидера российской рок-группы «Ночные снайперы», не ограничивается музыкой. Ее поэзия обращает на себя внимание и, безусловно, выходит за рамки только песенных текстов. В первую очередь, она интересна тем, что это женская рок-поэзия. Тематика и проблематика, свойственная рок-поэзии, здесь представлена несколько в другом, все-таки женском, ракурсе. Это может быть не выражено лексически или грамматически, но это так. Часто в поэзии Д. Арбенина использует словоформы мужского рода, но это всего лишь прием. За ними все равно стоит именно лирическая героиня, а не герой. Иногда это даже нечто среднее между мужчиной, женщиной, иногда подростком. 

В данном исследовании мы рассмотрим песенные тексты Д. Арбениной, опубликованные в последнем вышедшем на сегодняшний день сборнике «Сталкер». 

Целью нашей работы является описание антропоморфной метафоры в рок-поэзии Д. Арбениной (на материале сборника «Сталкер») и ее анализ. В задачи исследования входит 1) выявление антропоморфных метафор в рок-поэзии Д. Арбениной; 2) их систематизация в соответствии с таксонами и 3) их лексический анализ. 
Актуальность исследования обусловливается совершенной неизученностью метафор-олицетворений на материале рок-поэзии Д. Арбениной. Следует отметить, что в целом творчество Д. Арбениной еще не становилось предметом серьезного исследования. Написаны отдельные статьи, посвященные семантике обозначений цвета (Т. О. Галичева) и запаха (А. В. Юрченко) в ее поэзии, однако работы, посвященные метафоре в ее творчестве, отсутствуют. 

Антропоморфная метафора, по нашим наблюдениям, наиболее употребляема и любима поэтессой. Особенностью антропоморфной метафоры является заключенный в ней принцип олицетворения, построенный на сравнении предметов, животных, растений, абстрактных явлений с человеком. Именно человек, его интеллектуальная, физическая деятельность, внешний вид становятся сферой-источником для подобного переноса. Новизна такой метафоры является, пожалуй, наиболее существенной и отличительной чертой поэзии Арбениной.

В данной работе мы обратимся к лексической классификации метафор, которая поможет нам определить направления метафоризации внутри сферы-источника.

Антропоморфная метафора зарождается в сфере-источнике «Человек как биологическое существо», которая, в свою очередь, может включать таксоны «Части и органы человеческого тела», «Здоровье и болезни», «Позы, движения», «Чувства, свойства памяти», «Физические и психические процессы, состояния», «Внешний вид человека», «Биологические и физиологические потребности человека» и др. [6]. 

Категория «Части и органы человеческого тела» представлена в рок-поэзии Д. Арбрениной чаще всего лексемами глаза – лицо – голова, соматизмами плечи – руки (т. е. верхняя половина тела человека). Практически каждый поэт в метафорах упоминает глаза человека. Д. Арбенина награждает этим органом такой природный объект, как океан: «мы лежали и курили океану в стальные глаза» [1, с. 55]. Поэтесса соединяет лексему глаза с прилагательным стальные, совмещающим в этом контексте, как нам кажется, несколько метафорических значений: «имеющий цвет стали; серебристо-серый» и «сильный», «жёсткий, холодный, недружелюбный (о взгляде)» [БТС, с. 1259]. Благодаря этому приему возникает представление об океане как могущественном живом существе, которое в любой момент может проявить свой истинный характер.
Человеческими глазами обладает и время года – весна: «бредит шальная весна. просит и/ просит воды./ я раздеваю ее / я смотрю ей в глаза…» [1, с. 36]. В этом контексте лексема глаза встраивается в сложную антропоморфную метафору, отождествляющую весну с неуравновешенным, непостоянным в своих проявлениях человеком, образ которого создается при помощи глагольных и атрибутивных метафор. Весна «бредит», «просит воды, она награждена эпитетом «шальная», что указывает на утрату ясности мышления, а развитым мышлением обладает именно человек. Лирический герой поэтессы раздевает весну, что более чем явно указывает на примененный в этом случае принцип олицетворения.

Более традиционное использование лексемы глаза мы обнаруживаем в строках: «я в черные глаза своей тоски смотрю./ ей все равно о чем я пела и пою./ на стержне лет повисла. касается щекой/ и шепчет постоянно: «я с тобой с тобой с тобой» [1, с. 127]. То, что тоска обладает глазами и они темные, – уже не новая метафора в литературе, но у Арбениной тоска полностью очеловечивается, приобретает лицо (щека), может касаться чего-либо, способна разговаривать. И именно в этом заключается новизна такой антропоморфной метафоры.

Глаза сами по себе тоже могут приобретать человеческие способности. Это наглядно продемонстрировано поэтессой в строках: «глаза той что далеко/ грустят обо мне» [1, с. 95]. Принято полагать, что грусть свойственна человеку.

Человеческим лицом обладают космические тела и планеты, такие как Луна и Земля: «меняет цвет/ лицо луны земли анфас» [1, с. 64], а природное явление (в данном случае туман) имеет вполне человеческую голову: «…и апрельский туман/ нервы теребя/ падает головой/ на теплый гранит» [1,с. 111]. Но объекты поменьше, такие как квартиры и улицы, тоже не лишены лиц: «тоска меняет лица улиц и квартир» [1, с. 128].
В поэзии Д. Арбениной достаточно часто метафоризируются соматизмы плечи и руки. Причем, первое встречается сразу несколько раз в разных произведениях. В песне «осень наступила.ну и что?» плечами обладают деревья: «оголяют плечи дерева» [1, с. 83]. Деревья не только подобно человеку имеют плечи, но и производят человеческое действие, выраженное глаголом «оголять». 

Ветви деревьев, действительно, иногда напоминают человеческие плечи, но есть ли плечи у улиц или стен? Метафоры поэтессы указывают на положительный ответ: «плечи/ вишневых стен сольются с белым фраком» [1, с. 98], «будто в язвах/ плечи улиц…» [1, с. 44]. Существительное «плечи» вне поэтического контекста вряд ли может сочетаться с существительным стена в его прямом значении «вертикальная часть здания, помещения» [5]. Метафоризация здесь явно не по внешнему виду, ведь ничего напоминающего плечи стены не содержат. Метафора плечи улиц более прозрачна. Улицы Санкт-Петербурга воспринимаются поэтом как человек, пораженный язвами. Такое сравнение неудивительно, потому что в первое десятилетие ХХІ века северная столица стала очень активно реставрироваться и реконструироваться, появлялись новые здания. Это все больше меняло привычный внешний облик города, что немало огорчало поэтессу. Она не принимает этого, называет уродством: «вырастают/ сплошь безликие уроды / новой жизни заготовки» [1, с. 44].
В таксон «Процесс речи» входят метафоры, в которых фигурируют глаголы говорения, пения и т. д. Так, окно вполне может давать советы: «подскажет окно/ когда уходить…» [1, с. 22], а дорога, асфальт и провода звать за собой: «зовет дорога меня в путь/ зовет асфальт меня куда-нибудь/ …дорога снова/ зовет меня с собой в привычный плен/…опять зовут все те же провода» [1, с. 47–48]. Но отнюдь не за собой, а к любимому человеку зовет лирического героя день: «зовет меня к тебе неторопливый день/ и в небе высоко поет поет труба» [1, с. 55]. 

Предметы и объекты в рок-поэзии Д. Арбениной чаще поют, чем говорят, будь это часть механизма – мотор («вырывается страсть и поет мотор» [1, с. 53]) или часть тела – горло («но горло поет/ неуставаемо» [1, с. 50]). Наряду с глаголом петь поэтессы использует его видовые корреляты, образованные при помощи разных приставок, вносящих оттенки значения: «…железо запоет» [1, с. 20], «и улица весело весело в такт/ его четким шагам напевала: куда ты?» [1, с. 143].

Глагол стонать или активное причастие настоящего времени стонущий используется, в основном, применительно к листам бумаги: «поплыву по реке да по стонущим письмам» [1, с. 98] или «и пусть стонет твой лист/ и не устает карандаш» [1, с. 94], но в поля зрения попадает и такая метафора: «о чем-то стонут языки» [1, с. 128].

Отсутствие голоса (молчание) отражено в метафоре: «март немного простужен и голос молчит» [1, с. 114].

Другую немалую группу составляют метафоры с глаголами движения, источником которых является таксон «Человеческие позы, движения». Глагол идти появляется как характеристика движения льда по воде: «а по реке идут льды. а по мосту иду я» [с. 37]. Эта метафора довольно устойчива, потому что движение тающих льдов, действительно, называют ходом. В стихотворении движение льда в нижней части картины (река) еще и противопоставляется движению лирического героя в верхней ее части (мост).

Быстрое движение представлено только глаголом бежать: «и песни бегут по кругу…» [1, с. 121], а вот для определения медленного движения Д. Арбенина избирает сразу несколько глаголов. Рассвет, в ее поэзии, бродит: «лидокаиновый бродит во мне рассвет» [1, с. 78], а автобус плетется: «автобус сморщенный гармошкой/ плетется сзади неотложки» [1, с. 119]. Отсутствие же движения представлено, конечно, глаголом «стоять»: «март печально стоял у кирпичной стены» [1, с. 114].

Удары, несмотря на отсутствие конечностей, в метафоре способна наносить тишина: «…бьет под дых тишина» [1, с. 59].

Таксон «Физические и психологические процессы, состояния» представлен, прежде всего, глаголом жить в метафорах: «…на дне живет весна» [1, с. 44] и «сердце живет в груди солнцем сжигающим суть» [1, с. 84]. Во втором случае антропоморфная метафора дополнена сравнением, выраженным творительным падежом.

Физиологическое состояние покоя и отдыха также отражено в антропоморфных метафорах Д. Арбениной. В таком состоянии сна находятся пистолет («в ручье спит пистолет» [1, с. 43]), море и земля («над землей/ спят моря./ подо мной/ спит земля» [1, с. 97]) или государство («спит государство в метелях» [1, с. 121]).

Зрительная функция человеческого организма проявляется в антропоморфных глагольных метафорах с компонентами смотреть («и осень смотрела откуда-то издалека» [1, с. 137]), наблюдать («наблюдала и не хмурилась земля/ от пристанища тревоги и любви…» [1, с. 103]). Значение глагола хмурить («морщить лицо») также относится к области физических действий.

Способность человека плакать переносится на предметы, окружающие поэтессу, и небесные тела: «там темно и плачут свечи» [1, с. 34]; «ты песни мне поешь о плачущей луне» [1, с. 115]; «но земля слезы прячет от дождя» [1, с. 94].

Нежность проявляется в поцелуях и объятиях. Это безусловная потребность человека и неотъемлемая часть его жизни. Это не могло не найти отражения в метафорах Д. Арбениной: «лети моя душа и солнце поцелуй…» [1, с. 33]. В ее стихах целовать могут даже пули: «пули целуют фаланги» [1, с. 106], а обнимать – ночь: «…ночь обнимает меня за плечи» [1, с. 52]. Данные метафоры уместно будет отнести к категории «Биологические и физиологические потребности человека».

Таксон «Свойства памяти» представлен в рок-поэзии Арбениной глаголом забыть. Этим свойством обладает небо: «и небо забыло о земном притяженье…» [1, с. 142].
Довольно часто поэтесса олицетворяет человеческие умения, которыми она наделяет чаще всего природные объекты или проявления. Так, умением грациозно двигаться, танцевать обладает вода или тень и это, несомненно, связанно с реальными их движениями. И тень, и вода (а также падающий снег) практически никогда не находятся в состоянии покоя. Это вполне можно назвать танцем: «танцует на стене тень крошечной спички» [1, с. 96]; «под мостами танцует слезами/ умытая та же вода/ что растаяла не доверяя теплу на ладонях» [1, с. 36]. Во втором случае принцип олицетворения подчеркивается и использованием по отношению к воде пассивного причастия умытый и деепричастием с отрицанием не доверяя. Вероятно, речь здесь идет не просто о воде, а скорее о растаявшем снеге, попавшем в реку.

Человеку свойственно творчество или просто работа руками. Но в метафорах Д. Арбениной такие действия выполняют отнюдь не человеческие существа. Действие, выраженные глаголом плести с дополнением кружева встречаются два раза. В первом случае кружева плетут карусели: «и плетут карусели/ кружева» [1, с. 121], а во втором – мозг: «…в полночь к дровам/ бледно скалясь бросается мозг/ и трещит и плетет кружева» [1, с. 24]. Мозг не только функционирует в данном контексте как отдельное живое существо, но очевидно, что он обладает и внешними признаками живого существа, ведь глагол скалиться используется для обозначения демонстрации зубов из-за приоткрытых губ. Другим умением – умением шить в одной из метафор обладает сама смерть: «смерть стежок прошила на брови…» [1, с. 142].

Рассмотрев семантические особенности антропоморфной метафоры в рок-поэзии Д. Арбениной, мы можем сделать следующие выводы: 

1) наиболее распространенным типом метафоры в рок-поэзии Д. Арбениной является антропоморфная метафора, зарождающаяся в таких областях (таксонах) сферы-источника «Человек», как «Части и органы человеческого тела», «Позы, движения», «Чувства, свойства памяти», «Физические и психические процессы, состояния», «Биологические и физиологические потребности человека», «Человеческие умения» и др.; 

2) антропоморфная метафора представляет собой неотъемлемую черту авторского почерка. Она является одним из главных показателей уникальности образов в структуре произведений поэта, выступает в качестве основного показателя идиостиля Д. Арбениной, указывает на самобытность и своеобразия женской рок-поэзии.
Перспективы дальнейшего исследования видятся нам в выявлении и описании на материале поэзии Д. Арбениной метафор других типов (зоологической, милитарной и т. д.), а также обращении к изучению такого средства создания образности, как сравнение.
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